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1. Rysunek poglądowy

Poz. Funkcja
1 Filtr
2 Obudowa urządzenia
3 Rurka wlotowa
4 Panel sterowania (tylko CEX / CEX-U)
5 Elektronika
6 Zawór zwrotny
7 Czujnik przepływu
8 Kostka przyłączeniowa

Poz. Funkcja
9 Tulejka uszczelniająca
10 Śruby i kołki
11 Przyłącze zimnej i ciepłej wody
12 Zabezpieczenie termiczne STB
13 Zestaw czujników temperatury
14 Element grzejny z SDB
15 Spód urządzenia
16 Pilot bezprzewodowy FX Next (tylko CFX / CFX-U)

Zobacz rysunek C1.

Instrukcja montażu

Typ CEX-U / CFX-U CEX / CFX
Klasa w efektywności energetycznej A *)

Moc nominalna (prąd znamionowy) 11 / 13,5 kW (16 / 19,5 A)
Wybrana moc (wybrany prąd) 11 kW (16 A) 13,5 kW (19,5 A) 11 kW (16 A) 13,5 kW (19,5 A)
Przyłącze elektryczne 3~ / PE 380..415 V AC
Przekrój przewodów, co najmniej 1,5 mm2 2,5 mm2 1,5 mm2 2,5 mm2

Wydajność ciepłej wody (l/min)
maks. przy ∆t = 33 K 4,8 5,8 1) 4,8 5,8 1)

Pojemność bloku grzejnego 0,3 l
Nadciśnienie znamionowe 1,0 MPa (10 bar) 
Rodzaj przyłącza ciśnieniowe / bezciśnieniewe
System grzewczy nieosłonięty element grzejny IES ®

Wymagane parametry wody przy 15 °C:
rezystywność wody
przewodność elektr. właściwa

≥ 1000 Ωcm
≤ 100 mS/m

Temperatura wlotowa ≤ 60 °C
Przepływ załączający - maks. przepływ 2,0 – 5,0 l/min 2)

Spadek ciśnienia 0,2 bar przy 2,5 l/min       1,3 bar przy 9,0 l/min 3)

Zakres regulacji temperatury 20 °C – 60 °C
Przyłącze wody G ⅜" G ½"
Waga (w stanie napełnionym) 2,7 kg
Klasa ochrony według VDE I
Rodzaj ochrony IP24 IP25

Rodzaj bezpieczeństwo

*) Dane odpowiadają rozporządzeniu EU nr 812/2013
1) Woda mieszana
2) Ograniczony przepływ, w celu uzyskania optymalnego wzrostu temperatury
3) Bez ogranicznika regulującego przepływ wody

2. Dane techniczne

3. Wymiary

Wymiary w mm (rys. D1)
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•	 Urządzenie instalować tylko w pomieszczeniach nie narażonych na dzia-
łanie temperatur poniżej zera. Nie wolno narażać urządzenia na działanie 
mrozu. 

•	 Urządzenie CEX-U / CFX-U jest przeznaczone do montażu pod blatem 
i musi być zainstalowane pionowo przyłączami wody skierowanymi do 
góry. Podłączenie można wykonać zarówno pod ciśnieniem (rys. C2), jak i 
nie (rys. C3). 

•	 Urządzenie CEX / CFX jest przeznaczone do montażu na ścianie i musi 
być zainstalowane pionowo przyłączami wody skierowanymi w dół. 
Podłączenie można wykonać przy użyciu armatury ściennej (rys. C4) lub 
bezpośrednio natynkowo do istniejących przewodów rurowych (rys. C5 
i C6)

•	 Urządzenie CEX-U / CFX-U jest zgodne ze stopniem ochrony IP 24, a urzą-
dzenie CEX / CFX ze stopniem ochrony IP25.

•	 Celem uniknięcia strat ciepła, odległość pomiędzy przepływowym pod-
grzewaczem a miejscem poboru wody powinna być możliwie niewielka.

•	 W celu umożliwienia prac konserwacyjnych, na rurze doprowadzającej 
wodę do podgrzewacza powinien być zainstalowany zawór odcinający. 
Urządzenie musi być dostępne dla celów konserwacji.

•	 Instalacja wodociągowa może być wykonana z rur miedzianych lub sta-
lowych. Rury z tworzyw sztucznych mogą być stosowane tylko wówczas, 
gdy odpowiadają normom DIN 16893, seria 2. Rury rozprowadzające ciepłą 
wodę powinny być izolowane termicznie. 

•	 Rury wodociągowe nie mogą wywierać mechanicznego nacisku na przyłą-
cza wodne podgrzewacza podczas montażu i eksploatacji. Jeżeli nie można 
tego zagwarantować ze względu na warunki instalacji, zalecamy zastoso-
wanie elastycznych połączeń.

•	 Rezystywność (rezystancja właściwa) wody przy temperaturze 15 °C musi 
wynosić przynajmniej 1000 Ω cm. Informacje odnośnie rezystywności 
wody można uzyskać w lokalnych wodociągach.

•	 CFX / CFX-U: Nie instalować urządzenia w bezpośrednim otoczeniu 
powierzchni metalowych, aby zapewnić stabilne połączenie bezprzewodo-
we i optymalny zasięg.

4. Instalacja

Podgrzewacz musi być przyłączony tylko do instalacji elektrycznej wykonanej 
w układzie sieciowym TN-S lub TN-C-S wg EN 806 Ponadto należy stosować 
się do:

•	 np. VDE 0100

•	 Przepisów Rejonowych Zakładów Energetycznych i Zakładów 
Wodociągowych

•	 Danych zamieszczonych na tabliczce znamionowej i danych technicznych

•	 Należy używać wyłącznie odpowiednich i nieuszkodzonych narzędzi

Miejsce montażu

Montaż urządzenia

Montaż urządzenia

1.	 Przed instalacją należy dokładnie wypłukać przewody wody, aby usunąć 
zanieczyszczenia z przewodów.

2.	 Przytrzymać urządzenie przy ścianie; następnie zaznaczyć linie nawierceń 
u góry i na dole oraz po prawej i lewej stronie na niewielkich wgłębieniach 
na krawędzi obudowy (patrz rysunek D2). Opcjonalnie można użyć szablo-
nu montażowego, znajdującego się na wyjmowanych stronach wewnętrz-
nych niniejszej instrukcji.

3.	 Górne i dolne oznaczenia połączyć ze sobą w pionie (A-A). 

4.	 Oznaczenia po prawej i lewej stronie połączyć ze sobą w poziomie (B-B). 

5.	 Punkty przecięcia tych linii to punkty nawierceń. 

6.	 Nawiercić otwory przy użyciu wiertła 6 mm. Włożyć dołączone kołki 
i śruby. Śruby muszą wystawać na 5 mm. 

7.	 Zawiesić urządzenie na tylnych otworach do zawieszenia i delikatnie je 
docisnąć, aż zostanie zablokowane.

1.	 Przewody doprowadzające wodę podłączyć do przyłączy wody urządzenia. 
W tym celu użyć dołączonych uszczelek.

2.	 Wielokrotnie otwierać i zamykać zawór ciepłej wody, tak długo, aż z insta-
lacji nie będą się wydobywać pęcherzyki powietrza, a podgrzewacz będzie 
odpowietrzony.
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Jeśli warunki lokalne pozwalają na podłączenie do stałej instalacji elektrycz-
nej, należy postępować w następujący sposób: 

1.	 Zdemontować przewód zasilający występujący w urządzeniu.

2.	 Przewód należy odsłonić w taki sposób, aby możliwe było wprowadzenie 
do urządzenia kabla z płaszczem przez tuleję chroniącą przed bryzgami 
wody, aż do uchwytu unieruchamiającego kabel (rys. E2).

3.	 Następnie wprowadzić kabel do urządzenia przez tuleję w taki sposób, żeby 
można było bezpiecznie unieruchomić płaszcz kabla za pomocą uchwytu. 
W razie potrzeby wyłamać jeden z trzech przepustów kablowych w urzą-
dzeniu. Tulejka chroniąca przed bryzgami wody zapobiega przedostaniu 
się wody do urządzenia wzdłuż przewodu zasilającego. Należy koniecznie 
zastosować tulejkę chroniącą przed bryzgami wody!

4.	 Zamontować uchwyt unieruchamiający kabel. Należy koniecznie zastoso-
wać uchwyt unieruchamiający kabel.

5.	 Odizolować kable i podłączyć je do zacisków przyłączeniowych zgodnie 
z przedstawionym schematem układu elektrycznego. Urządzenie należy 
podłączyć do przewodu ochronnego (rys. E1).

6.	 Po wykonaniu podłączenia elektrycznego zamontować obudowę urządze-
nia. Uważać, żeby kabel połączeniowy urządzenia nie zatrzasnął się między 
obudową a spodnią częścią urządzenia (rys. E3).Przekaźnik priorytetowy/skrzynka

Jeśli będą podłączane dalsze urządzenia zasilane prądem trójfazowym, zaleca 
się zastosowanie skrzynki z przełącznikiem priorytetowym firmy CLAGE (nr 
art. 82260). Alternatywnie do przewodu zewnętrznego L2 można podłączyć 
przekaźnik priorytetu dla elektronicznych podgrzewaczy przepływowych 
(CLAGE nr art. 82250). W tym celu na urządzeniu należy wybrać szczególny 
tryb pracy.

LCD Opis
0 Tryb bez przekaźnika przeciążeniowego, ustawienie fabryczne
1 Tryb z normalnym przekaźnikiem priorytetu
2 Tryb z czułym przekaźnikiem priorytetu

W celu zmiany trybu pracy należy jednocześnie wcisnąć przyciski , ,  
i  i odczekać, aż na wyświetlaczu pojawi się żądana wartość (0, 1 lub 2), a 
następnie zwolnić przyciski. Najpierw należy wybrać tryb 1 i sprawdzić działa-
nie przekaźnika priorytetowego przy małej mocy urządzenia (wartość zadana 
35 stopni i ograniczona ilość wody). Jeśli dochodzi do migotania przekaźnika 
priorytetu, należy wybrać tryb 2.

Zmiana trybu pracy urządzenia CFX, patrz instrukcja obsługi dołączonego pilo-
ta bezprzewodowego, rozdział „Obsługa”, punkt „Ustawienia”.

5. Podłączenie prądu

Tylko przez specjalistę!

Należy przestrzegać: 

•	 Podgrzewacz musi być przyłączony tylko do instalacji elektrycznej wykona-
nej w układzie sieciowym TN-S lub TN-C-S wg PN-91/E-05009/03

•	 Przepisów Rejonowych Zakładów Energetycznych i Zakładów 
Wodociągowych

•	 Danych technicznych i informacji zamieszczonych na tabliczce znamiono-
wej. 

•	 Urządzenie podłączyć do przewodu uziemiającego!

•	 Podgrzewacz musi być przyłączony do stałej instalacji elektrycznej. 
Urządzenie musi być podłączone do uziemienia. Maksymalny przekrój 
kabla 6 mm2.

•	 Przewody elektryczne muszą znajdować się w nienagannym stanie, a po 
montażu nie powinno się mieć do nich bezpośredniego dostępu.

•	 Od strony instalacji podgrzewacza należy przewidzieć wielobiegunowe 
urządzenie rozłączające zasilanie elektryczne o rozwarciu styków przynaj-
mniej 3 mm na biegun (np. poprzez bezpieczniki).

•	 Dla zabezpieczenia urządzenia należy zamontować bezpieczniki o parame-
trach odpowiednio dostosowanych do mocy podgrzewacza.

Założenia budowlane

1.	 Elektronika 

2.	 Element grzejny 

3.	 Zabezpieczenie ciśnieniowe SDB

4.	 Listwa zaciskowa 

5.	 Zabezpieczenie termiczne STB

Schemat układu elektrycznego

Podłączenie elektryczne
Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej należy się 
upewnić, że zasilanie jest wyłączone!

Podłączenie elektryczne ze ściennym gniazdem przyłączeniowym
Urządzenie należy podłączyć za pomocą danego przewodu przyłącza do gniaz-
da przyłączeniowego urządzenia. W razie potrzeby wyłamać jeden z trzech 
przepustów kablowych w urządzeniu.

Alternatywne podłączenie: 

Podłączenie do stałej instalacji elektrycznej
(rys. E1)
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6. Pierwsze uruchomienie

Przed podłączeniem do sieci elektrycznej wielokrotnie powoli otwierać i 
zamykać zawór ciepłej wody tak, aby napełnić układ wodą i całkowicie go 
odpowietrzyć.

W tym celu należy wyciągnąć ewentualnie dostępne regulatory przepływu z 
armatury, aby zapewnić maksymalny przepływ. Przepłukać przewód ciepłej 
wody i zimnej wody przez co najmniej jedną minutę.

Po każdym opróżnieniu (n p. w wyniku prac wykonywanych na instalacji wodo-
ciągowej, z uwagi na niską temperaturę lub po wykonaniu prac naprawczych) 
urządzenie należy przed ponownym uruchomieniem na nowo odpowietrzyć.

Jeżeli podgrzewacz przepływowy nie daje się uruchomić, sprawdzić, czy 
podczas transportu nie zadziałało zabezpieczenie termiczne (STB) lub zabez-
pieczenie ciśnieniowe (SDB). W razie potrzeby zresetować wyłącznik bezpie-
czeństwa (rys. F1).

Przełączanie mocy
Może być wykonywane tylko przez autoryzowanego specjalistę, w przeciwnym 
razie wygasa gwarancja!

Przy pierwszym włączeniu napięcia zasilania należy ustawić maksymalną moc 
urządzenia. Dopiero po ustawieniu mocy urządzenie będzie normalnie działać. 

Maksymalna możliwa moc jest zależna od otoczenia instalacji. Koniecznie 
przestrzegać danych podanych w tabeli z danymi technicznymi, w szczególno-
ści niezbędnego przekroju elektrycznego przewodu przyłączeniowego i zabez-
pieczenia. Dodatkowo przestrzegać postanowień normy DIN VDE 0100. 

CEX / CEX-U
1.	 Włączyć zasilanie urządzenia. Pojawi się wskazanie mocy.

2.	 Przy pierwszym włączeniu napięcia na wyświetlaczu miga wartość „11”. 
Jeśli tak nie jest, należy zapoznać się z wskazówką „Ponowne uruchomie-
nie”.

3.	 Za pomocą przycisków  i  ustawić maksymalną moc urządzenia w 
zależności od przyłącza prądu: 11 lub 13 kW. 

4.	 Potwierdzić ustawienie za pomocą przycisku . Urządzenie zacznie pra-
cować. 

5.	 Oznaczyć ustawioną moc na tabliczce znamionowej.

6.	 Otworzyć zawór do pobierania ciepłej wody. Sprawdzić działanie przepły-
wowego podgrzewacza wody.

7.	 Po ustawieniu maksymalnej mocy urządzenia podgrzewanie wody zostaje 
włączone po ok. 10 - 30 sekundach ciągłego przepływu wody.

8.	 Zapoznać użytkownika z obsługą urządzenia i przekazać mu instrukcję 
obsługi. 

9.	 Wypełnić kartę rejestracyjną i wysłać ją do centralnego biura obsługi 
klienta lub zarejestrować urządzenie online.

CFX / CFX-U
1.	 Włączyć zasilanie urządzenia.

2.	 Po włożeniu baterii do pilota bezprzewodowego (rys. B1) pojawia się wybór 
języka. Wybrać żądany język obsługi i potwierdzić przyciskiem „OK”. 

3.	 Następnie zostanie zeskanowanych i wyszczególnionych maksymalnie 10 
znalezionych urządzeń Bluetooth (rys. F3). Skanowanie można powtórzyć, 
naciskając przycisk .

4.	 Wybrać swój przepływowy podgrzewacz wody i potwierdzić przyciskiem 
„OK”. Pojawia się pole wprowadzania numeru PIN (rys. F4). 

5.	 Proszę wprowadzić ostatnie cztery cyfry numeru seryjnego i potwierdzić 
przyciskiem „OK”. Numer seryjny znajduje się na tabliczce znamionowej 
przepływowego podgrzewacza wody i w książce gwarancyjnej.

6.	 Pilot bezprzewodowy jest teraz podłączony do przepływowego podgrze-
wacza wody i rozpoczyna się synchronizacja danych. Może to potrwać kilka 
sekund. Następnie na pilocie bezprzewodowym można ustawić moc.

7.	 Przy użyciu obu środkowych przycisków dotykowych ustawić maksymalną 
moc urządzenia w zależności od warunków instalacji: 11 lub 13,5 kW. 

8.	 Ustawienie potwierdzić przyciskiem „OK”. Na pilocie bezprzewodowym 
wyświetla się wartość zadana i urządzenie zaczyna pracować.

9.	 Oznaczyć ustawioną moc na tabliczce znamionowej.

10.	Otworzyć zawór do pobierania ciepłej wody. Sprawdzić działanie przepły-
wowego podgrzewacza wody.

11.	 Po ustawieniu maksymalnej mocy urządzenia podgrzewanie wody zostaje 
włączone po ok. 10 - 30 sekundach ciągłego przepływu wody.

12.	 Zapoznać użytkownika z obsługą urządzenia i przekazać mu instrukcję 
obsługi. 

13.	Wypełnić kartę rejestracyjną i wysłać ją do centralnego biura obsługi 
klienta lub zarejestrować urządzenie online.

Jeśli urządzenie po pierwszym zainstalowaniu będzie ponownie uruchamiane 
przy zmianie przyłącza prądu, to konieczna może się okazać zmiana maksy-
malnej mocy urządzenia. Poprzez krótkotrwałe zmostkowanie obu kołków 
(patrz rysunek F2), np. przy pomocy izolowanego śrubokręta (EN 60900), 
urządzenie powraca do ustawienia fabrycznego. Wszystkie parametry przyj-
mują fabrycznie nastawione wartości, a funkcja grzania zostaje zablokowana.

Po ponownym zaprogramowaniu na wyświetlaczu miga „11”, do momentu 
ustawienia maksymalnej mocy urządzenia. Stan ten pozostaje zachowany przy 
wyłączaniu i włączaniu napięcia. W przypadku urządzenia CFX pilot bezprze-
wodowy wymaga ponownej rejestracji. Patrz krok 2–6 procedury przełączania 
mocy.

Ponowne uruchomienie

Aplikacja prysznicowa
Jeżeli przepływowy podgrzewacz wody urządzenie zasila natrysk, to należy 
ograniczyć temperaturę wody do 55 °C.  

CEX / CEX-U

CFX / CFX-U

Parametr ograniczenia temperatury („tL”) w menu serwisowym należy po 
uzgodnieniu z klientem ustawić na maksymalnie 55 °C i uaktywnić poziom 
blokady. 

W przypadku eksploatacji z wstępnie podgrzaną wodą jej temperaturę należy 
także ograniczyć do 55 °C.

Po skonsultowaniu się z klientem podczas uruchamiania w menu ustawień 
ustawić limit temperatury na maks. 55 °C i aktywować poziom blokady.
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ändringar i utförande samt felinformation.   Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών, κατασκευαστικών τροποποιήσεων 
και σφαλμάτων.     9120-25664    04.21

CLAGE GmbH
Pirolweg 1–5 
21337 Lüneburg 
Deutschland
Telefon:	 +49 4131 8901-0 
E-Mail:	 service@clage.de 
Internet:	 www.clage.de

*9120-25664*
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